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БОГОЯВЛЕНСЬКЕ 
БЛАГОСЛОВЕННЯ ДОМІВ

ІЄРЕЙ: Благословен Бог наш завжди, нині, і 
повсякчас, і на віки віків. 
ВІРНІ: Амінь. 

+   Слава Тобі, Боже наш, слава Тобі. 

Царю Небесний, Утішителю, Душе істини, що 
всюди єси і все наповняєш, Скарбе добра і 
життя Подателю, прийди і вселися в нас, і 
очисти нас від усякої скверни, і спаси, Благий, 
душі наші.

+   Святий Боже, Святий Кріпкий, Святий Без-
смертний, помилуй нас. (тричі)

+   Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, 
і повсякчас, і на віки віків. Амінь.

Пресвятая Тройце, помилуй нас; Господи,  
очисти гріхи наші; Владико, прости беззакон-
ня наші; Святий, зглянься і зціли немочі наші 
імени Твого ради. 

Господи, помилуй. (тричі)
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THEOPHANY 
BLESSING OF HOMES

PRIEST: Blessed is our God always, now and 
ever and unto the ages of ages.
FAITHFUL: Аmen. 

+   Glory to You, our God, glory to You. 

O Heavenly King, Comforter, the Spirit of truth, 
everywhere present and filling all things, Treasury 
of blessings and Giver of life, come and dwell in 
us, and cleanse us from every impurity, and save 
our souls, O Good One.

+   Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have 
mercy on us. (thrice)

+   Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, both now and ever and unto the 
ages of ages. Amen.

All-Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, cleanse 
us from our sins. O Master, pardon our transgres-
sions. O Holy One, visit us and heal our infirmities 
for Your name’s sake.

Lord, have mercy. (thrice)
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+   Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, 
і повсякчас, і на віки віків. Амінь.

ГОСПОДНЯ МОЛИТВА
Отче наш, що єси на небесах, нехай святить-
ся ім’я Твоє; нехай прийде царство Твоє; нехай 
буде воля Твоя, як на небі, так і на землі. Хліб 
наш насущний дай нам сьогодні; і прости нам 
провини наші, як і ми прощаємо винуватцям 
нашим; і не введи нас у спокусу, але визволи 
нас від лукавого.
ІЄРЕЙ: Бо Твоє є царство, і сила, і слава 
Отця, і Сина, і Святого Духа, нині, і повсяк-
час, і на віки віків.
ВІРНІ: Амінь. 

ТРОПАР СВЯТОГО БОГОЯВЛЕННЯ, ГЛАС 1
Ноти мелодії тропаря див. на стор. 5.

ВІРНІ: У Йордані хрестився Ти, Господи, і Троїч-
не явилося поклоніння, бо голос Отцівський 
свідчив про Тебе, улюбленим Сином Тебе на-
зиваючи; і Дух, у вигляді голубинім, ствердив 
слово об’явлене. Слава Тобі, Христе Боже, що 
явився і світ просвітив.

МОЛИТВА НА БЛАГОСЛОВЕННЯ ДОМУ
ІЄРЕЙ: Господеві помолімось.
ВІРНІ: Господи, помилуй.
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+   Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, both now and ever and unto the 
ages of ages. Amen.

THE LORD’S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy  
name. Thy kingdom come. Thy will be done, on 
earth as it is in heaven. Give us this day our daily 
bread. And forgive us our trespasses as we for-
give those who trespass against us. And lead us 
not into temptation, but deliver us from the evil 
one. 
PRIEST: For Thine is the kingdom, and the 
power and the glory, of the Father and of the 
Son and of the Holy Spirit, now and ever, and 
unto the ages of ages.
FAITHFUL: Amen. 

TROPARION OF HOLY THEOPHANY, TONE 1
For the Troparion melody, see page 5.

When You, O Lord, were baptized in the Jordan, 
the worship of the Trinity was made manifest. For 
the voice of the Father bore witness unto You and 
called You the Beloved Son. And The Spirit in the 
form of a dove confirmed the truth of His word. 
O Christ our God Who appeared and enlightened 
the world, glory to You.

PRAYER AT THE BLESSING OF A HOME
ІЄРЕЙ: Let us pray to the Lord.
FAITHFUL: Lord, have mercy.
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ІЄРЕЙ: Господи, Спасителю нас, 
Світло істине, що ради нашого спа-
сіння в Йордані від Іоана хрестити-
ся зволив щоб відновити всіх людей 
водами новонародження; Ти зволив 
був, увійшовши до дому митаря За-
кхея, стати спасінням йому і всьому 
домові його: тож сам і нині збережи 
від усякого зла здоровими тих, хто 
тут мешкають. Поблагослови їх, і 
дім цей, і бережи їх життя завжди 
спокійним, і постійно подавай їм по-
достатку усяке добро Своїм благо-
словенням. Бо Ти благословен єси, 
з Предвічним Твоїм Отцем, і Пре-
святим, і Благим, і Животворчим 
Твоїм Духом нині, і повсякчас, і на 
віки віків.

ВІРНІ: Амінь.

І радісно співаємо тропар cвятого Богоявлення (див. на-
ступну сторінку) многократно, а ієрей окроплює всі кімнати 
помешкання свяченою водою.
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PRIEST: O God, our Saviour, the True 
Light, who was baptized in the Jor-
dan by John to renew all men by the 
waters of regeneration, and who con-
descended to enter under the roof of 
Zacchaeus, bringing salvation to him 
and to all his house: as the same Lord, 
also keep safe from harm those who 
dwell here; grant to them Your bless-
ing, purification and health of body; 
grant all their petitions that are for their 
salvation and eternal life; for You are 
blessed, together with Your eternal 
Father and Your Most-Holy, Good, and 
Life-creating Spirit, now and ever, and 
unto the ages of ages.

FAITHFUL: Amen.

And we joyfully sing the Troparion of Holy Theophany (see next 
page) many times, as the priest sprinkles all the rooms of the 
dwelling with Holy Water.
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ТРОПАР СВЯТОГО БОГОЯВЛЕННЯ, ГЛАС 1

ЄКТЕНІЯ
ІЄРЕЙ: Помилуй нас, Боже, з великої мило-
сти Твоєї, молимось Тобі, вислухай і поми-
луй.
ВІРНІ: Господи, помилуй. (тричі)

ІЄРЕЙ: Ще молимось за милість, життя, 
мир, здоров’я, спасіння і Боже завітання за 
рабів Божих [імена], і за прощення і відпу-
щення гріхів.

ВІРНІ: Господи, помилуй. (тричі)
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TROPARION OF HOLY THEOPHANY, TONE 1

LITANY
PRIEST: Have mercy on us, O God, according 
to Your great loving-kindness: we pray You, 
hear us and have mercy.
FAITHFUL: Lord, have mercy. (thrice)

PRIEST: Again we pray for mercy, life, peace, 
health, God’s visitation and salvation for the 
servants of God [names], and the forgiveness 
and remission of their sins.
FAITHFUL: Lord, have mercy. (thrice)
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ІЄРЕЙ: Ще молимось за упокоєння  душ 
спочилих рабів Божих [імена], і за відпу-
щення  їм усякої провини вільної і невільної.

ВІРНІ: Господи, помилуй. (тричі)

ІЄРЕЙ: Бо Ти Милостивий і Чоловіколюбець 
Бог єси, і Тобі славу возсилаємо Отцю, і 
Сину, і Святому Духові, нині, і повсякчас, і 
на віки віків.
ВІРНІ: Амінь.

ВІДПУСТ
ІЄРЕЙ: Слава Тобі, Христе Боже, Уповання 
наше, слава Тобі!
ВІРНІ: + Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і 
нині, і повсякчас, і на віки віків. Амінь. 

Господи, помилуй. (тричі) 

Благослови.

ІЄРЕЙ: Христос, Що хреститися зволив 
від Іоана у Йордані ради нашого спа-
сіння, істинний Бог наш, молитвами 
пречистої Своєї Матері, святого Про-
рока, Предтечі, і Хрестителя Іоана, свя-
того (ім’я святого, що його пам’ять у той день)  
і всіх святих, помилує і спасе нас, бо Він 
Благий і Чоловіколюбець.
ВІРНІ: Амінь.
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PRIEST: Again we pray for the repose of the 
souls of the departed servants of God, [names] 
and that they be pardoned all of  their sins, 
both voluntary and involuntary.
FAITHFUL: Lord, have mercy. (thrice)
PRIEST: For You are a Merciful God and the 
Lover-of-Mankind, and to You we send up glory, 
to the Father and to the Son and to the Holy 
Spirit, now and ever and unto the ages of ages.
FAITHFUL: Amen.

THE DISMISSAL
PRIEST: Glory to You, O Christ our God, our 
Hope, glory to You.
FAITHFUL: + Glory to the Father and to the Son 
and to the Holy Spirit, both now and ever and unto 
the ages of ages. Amen. 

Lord have mercy. (thrice)

Give the blessing.

PRIEST: May He Who deigned to be baptized 
by John in the Jordan for the sake of our sal-
vation, Christ our true God, through the inter-
cessions of His Most Pure Mother, of the Holy 
Prophet, Forerunner and Baptist John, of (the 

saint of the day) and of all the Saints, have mercy 
on us and save us, forasmuch as He is Good 
and the Lover-of-Mankind.
FAITHFUL: Amen. 








